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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 14928/25 

Zadeva: Sklepi o nadaljnjem razvoju mednarodne digitalne strategije za Evropsko 
unijo 

– sklepi Sveta (20. november 2025) 
 

V prilogi vam pošiljamo Sklepe Sveta o nadaljnjem razvoju mednarodne digitalne strategije za 

Evropsko unijo, ki jih je Svet za zunanje zadeve odobril na seji 20. novembra 2025. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o nadaljnjem razvoju mednarodne digitalne strategije za Evropsko unijo 

 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

 

OB SKLICEVANJU NA 

- sklepe Evropskega sveta iz aprila 2024 

- strateški kompas za varnost in obrambo z dne 25. maja 2022 

- kompas za konkurenčnost za EU z dne 19. januarja 2025 

- Evropsko deklaracijo o digitalnih pravicah in načelih za digitalno desetletje z dne 

23. januarja 2023 

- izjavo Evropske unije in njenih držav članic o skupnem razumevanju uporabe 

mednarodnega prava v kibernetskem prostoru z dne 18. novembra 2024 

 

NA PODLAGI: 

- sklepov Sveta z dne 18. junija 2022 in 26. junija 2023 o digitalni diplomaciji EU 

- sklepov Sveta z dne 21. maja 2024 o prihodnosti digitalne politike EU 

- sklepov Sveta z dne 6. junija 2025 o zanesljivi in odporni povezljivosti 

 

I. Digitalno področje in tehnologija v središču zunanjega delovanja EU 

 

1. POZDRAVLJA skupno sporočilo Komisije in visoke predstavnice o mednarodni digitalni 

strategiji za Evropsko unijo; Strategija zagotavlja ambiciozen in strateški pristop k sodelovanju 

EU v svetovnih digitalnih zadevah. Njen cilj je povečati globalno tehnološko konkurenčnost 

EU, spodbujati inovacije, okrepiti varnost in obrambo, učvrstiti sinergije med digitalnimi 

politikami EU in SZVP/SVOP, prispevati k trajnostni, varni in zaupanja vredni svetovni 

digitalni preobrazbi ter oblikovati svetovno tehnološko in digitalno upravljanje v sodelovanju s 

partnerskimi državami. Oblika sodelovanja s tretjimi državami in izbira področij sodelovanja bi 

morali biti v skladu z geopolitičnimi, geoekonomskimi in varnostnimi interesi EU in njenih 

držav članic;  
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2. POUDARJA preobrazbeno moč tehnologij na področjih zunanje, varnostne, obrambne in 

gospodarske varnostne politike EU ter naše demokracije. Zaradi geopolitičnih premikov, hitrih 

tehnoloških sprememb in vse večje svetovne konkurence na področju inovacij, talentov in 

naložb je nujno pospešiti digitalno preobrazbo Evrope, utrditi njeno suverenost in okrepiti njen 

lasten odprt digitalni ekosistem. Za to so potrebna okrepljena mednarodna partnerstva in tesno 

sodelovanje z zaupanja vrednimi partnerskimi državami in mednarodnimi organizacijami na 

področju digitalnih inovacij in upravljanja; 

 

3. PONOVNO POTRJUJE, da je zavezan večdeležniškemu pristopu k upravljanju digitalnih 

tehnologij, ki bo osredotočen na človeka, spoštoval človekove pravice ter temeljil na 

univerzalnih človekovih pravicah, vključno z enakostjo spolov in nediskriminacijo, pa tudi na 

temeljnih svoboščinah, demokratičnih vrednotah in načelih pravne države; 

 

4. POUDARJA vlogo tehnologije v današnjih geopolitičnih razmerah ter potrebo po ambiciozni 

digitalni diplomaciji, ki bo usmerjena v ukrepanje, da bi dosegli napredek pri uresničevanju 

zunanjepolitičnih, varnostnih in obrambnih ciljev EU; 

 

5. PRIZNAVA, da je za krepitev konkurenčnosti EU, zaščito varnostnih in obrambnih interesov 

EU in njenih držav članic ter spodbujanje gospodarske varnosti potrebno poglobljeno in širše 

mednarodno sodelovanje, tudi na področju kritičnih in nastajajočih tehnologij, kot so umetna 

inteligenca, napredna povezljivost, polprevodniki in kvantne tehnologije; 

 

II. Vzpostavljanje partnerstev in zavezništev za Evropo 

 

6. POZDRAVLJA cilj, da se svetovna mreža partnerstev EU poglobi, razširi in poveže v okviru 

strateškega in vzajemno koristnega pristopa; PODPIRA vzpostavitev mreže za digitalno 

partnerstvo za lažje sodelovanje EU z zaupanja vrednimi partnerskimi državami. Člani mreže bi 

si lahko izmenjevali informacije, izvajali skupne projekte ter se redno sestajali na politični in 

tehnični ravni; 
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7. POUDARJA pomen pravočasnega in smiselnega vključevanja držav članic v razvoj in izvajanje 

digitalnih partnerstev EU, digitalnih dialogov EU, svetov za trgovino in tehnologijo ter njihovih 

prednostnih nalog, pri čemer je treba v celoti spoštovati institucionalni okvir EU; POUDARJA 

pomen tesnega sodelovanja tehnoloških podjetij EU in drugih ustreznih deležnikov, tudi civilne 

družbe in raziskovalne skupnosti, za skupni napredek pri skupnih ciljih; 

 

8. PODPIRA sodelovanje s partnerskimi državami pri rešitvah evropske digitalne javne 

infrastrukture, kot sta evropski okvir za digitalno identiteto in evropski okvir interoperabilnosti, 

da bi omogočili čezmejne javne digitalne storitve; 

 

9. POZIVA k nadaljnjemu razvoju partnerstev na področju varnosti in obrambe z izkoriščanjem 

tehnoloških zmogljivosti z dvojno rabo, s čimer bi industrija varnostne in obrambne tehnologije 

EU postala ključni partner in gonilo inovacij na področju kritičnih in nastajajočih tehnologij; 

SPODBUJA Komisijo in visoko predstavnico, naj dodatno okrepita strateško in vzajemno 

koristno partnerstvo z Natom glede uporabe kritičnih in nastajajočih tehnologij na področju 

varnosti in obrambe, pri čemer naj v celoti spoštujeta dogovorjena vodilna načela; 

 

10. PODPIRA razširitev poglavij o digitalni trgovini v prostotrgovinskih sporazumih, samostojnih 

sporazumih o digitalni trgovini ali širših in poglobljenih sporazumih o digitalnih partnerstvih in 

digitalnih dialogih; POUDARJA pomen prostega pretoka podatkov na podlagi zaupanja med 

EU in partnerskimi državami za spodbujanje interoperabilnosti in harmonizacije upravljanja in 

urejanja podatkov v skladu s standardi EU; 

 

11. PONOVNO POTRJUJE svojo zavezanost trajnostni in vključujoči svetovni digitalni preobrazbi 

ter POUDARJA pomen tesnega sodelovanja s partnerskimi državami in deležniki pri 

spodbujanju okoljsko odgovornih digitalnih inovacij; OPOZARJA, da je treba zagotoviti, da 

bodo ustrezna partnerstva usklajena s cilji evropskega zelenega dogovora, globalnega 

digitalnega dogovora, Pariškega sporazuma in Agende za trajnostni razvoj do leta 2030; 
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12. POUDARJA ključno vlogo digitalne preobrazbe v okviru strategije Global Gateway in svežnjev 

za digitalno gospodarstvo; IZPOSTAVLJA pomen krepitve varne in zaupanja vredne 

povezljivosti v mednarodnih pobudah EU. Napredna povezljivost je bistvena za odpravo 

digitalnih vrzeli, tako znotraj držav kot med njimi, pa tudi za spodbujanje digitalne pismenosti; 

 

III. Izkoriščanje vloge in vpliva tehnološke industrije EU na svetovni ravni 

 

13. POUDARJA, da imajo tehnološka podjetja EU, tudi MSP, zagonska podjetja, podjetja v 

razširitveni fazi in velika podjetja, pomembno vlogo ter da s spodbujanjem sodelovanja med 

posameznimi podjetji ter med podjetji in državnimi upravami s poudarkom na naložbenih 

priložnostih in tehnoloških inovacijah ključno prispevajo k digitalnim partnerstvom EU; 

PRIZNAVA ključno vlogo tehnoloških podjetij EU v večstranskih in večdeležniških forumih ter 

spodbuja njihovo večjo udeležbo pri digitalnem upravljanju in standardizaciji; 

 

14. POZDRAVLJA oblikovanje tehnološke poslovne ponudbe EU, vključno s podporo dostopu 

tehnoloških podjetij EU do trgov partnerskih držav. Ponudba bi morala med drugim podpirati 

uvajanje varne in zaupanja vredne povezljivosti, digitalne javne infrastrukture ter rešitev umetne 

inteligence in programskih rešitev; POUDARJA, da bi morala biti ponudba prilagojena 

potrebam partnerjev, EU in njene države članice pa bi jo morale skupaj upravljati v okviru 

pristopa Ekipe Evropa. To bo EU omogočilo, da bo postala zaželena partnerica za tretje države 

ter hkrati okrepila inovacije in tehnološki razvoj v EU; SPODBUJA dejavno promocijo 

tehnološke poslovne ponudbe EU, da bodo evropska podjetja, vključno z MSP, zagonskimi 

podjetji, podjetji v razširitveni fazi in velikimi podjetji, obveščena in vključena v strukturiranje 

ponudbe ter da bodo lahko to pobudo tudi v celoti izkoristila; 

 

15. SPODBUJA Komisijo, visoko predstavnico in države članice, naj okrepijo digitalno razsežnost 

strategije Global Gateway, nadalje razvijejo digitalna vozlišča v partnerskih državah in 

promovirajo tehnološko poslovno ponudbo EU, še posebej: 

- s krepitvijo dela na področju varne in zaupanja vredne digitalne infrastrukture, kot so 

trajnostni podatkovni centri in tovarne umetne inteligence, napredna povezljivost, 

vključno s 5G/6G, podvodnimi kabli in satelitsko povezljivostjo; 
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- s spodbujanjem pristopa Ekipe Evropa pri digitalnih pobudah strategije Global Gateway, 

in sicer z zagotavljanjem usklajevanja med državami članicami in EU, vključno s 

finančnimi institucijami EU; POUDARJA pomen sodelovanja na ravni glavnih sedežev 

ter med delegacijami, misijami in veleposlaništvi z uporabo razpoložljivih zmogljivosti, 

kot sta mreža za digitalno diplomacijo in vozlišče „Digitalna tehnologija za razvoj“ 

(Digital for Development Hub); 

- z uporabo strokovnega znanja inovacijskega ekosistema za povečanje prizadevanj za 

digitalno preobrazbo; 

- z iskanjem priložnosti za sodelovanje med tehnološko poslovno ponudbo EU in 

pobudami partnerskih držav za koriščenje dopolnjevanja in ustvarjanje sinergij; 

 

IV. Partnerstvo za varno in zaupanja vredno digitalno preobrazbo 

 

16. POUDARJA, da je treba povečati prizadevanja EU za krepitev sodelovanja z mednarodnimi 

partnerji na področjih varne in zaupanja vredne digitalne infrastrukture, dobavnih verig, 

kibernetske varnosti, odpornosti in boja proti kibernetskim grožnjam; PODPIRA nadaljnji 

razvoj in izvajanje zbirke orodij EU za kibernetsko diplomacijo v skladu z revidiranimi 

izvedbenimi smernicami1; 

 

17. POUDARJA pomen krepitve zmogljivosti v partnerskih državah, da bi podprli njihovo varno in 

vključujočo digitalno preobrazbo; SPODBUJA tesnejše usklajevanje med digitalnim razvojem 

in prizadevanji za krepitev kibernetskih zmogljivosti, pa tudi med državami članicami, EU in 

mednarodnimi partnerji za doseganje kar največje skladnosti, učinkovitosti in strateškega 

učinka; 

 

18. POUDARJA, da je treba spoštovati mednarodno pravo, vključno z mednarodnim humanitarnim 

pravom, in spodbujati okvir ZN za odgovorno ravnanje držav v kibernetskem prostoru; 

PODPIRA nadaljnje sodelovanje EU in držav članic pri oblikovanju globalnega mehanizma ZN 

za razvoj na področju IKT v kontekstu mednarodne varnosti in pri spodbujanju odgovornega 

ravnanja držav pri uporabi IKT ter SPODBUJA nadaljnje mednarodno, dvostransko in 

medregionalno sodelovanje s partnerji v okviru globalnega mehanizma, tudi s skupnostjo več 

deležnikov; 

                                                 

1 Revidirane izvedbene smernice za zbirko orodij za kibernetsko diplomacijo (ST 10289/23). 
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19. POZDRAVLJA stalno zavezanost boju proti tujemu manipuliranju z informacijami in vmešavanju 

(FIMI), tudi s povečanjem zmogljivosti partnerskih držav, ob hkratnem spoštovanju demokracije 

in temeljnih pravic, vključno s svobodo izražanja; 

 

V. Vodilna vloga EU na področju svetovnega digitalnega upravljanja 

 

20. POUDARJA, da mora EU ohraniti vodilno vlogo v svetovnem digitalnem in tehnološkem 

upravljanju, vključno z upravljanjem interneta, ter si prizadevati za spodbujanje digitalnega 

upravljanja, ki bo osredotočeno na človeka in temeljijo na univerzalnih človekovih pravicah, 

vključno z enakostjo spolov, temeljnimi svoboščinami in demokratičnimi načeli. To bi moralo 

temeljiti na vključujočem večdeležniškem pristopu, pri katerem bi dejavno sodelovali vsi 

deležniki, še posebej iz držav v razvoju; POUDARJA ključno vlogo EU in njenih držav članic 

pri proaktivnem sklepanju zavezništev v večdeležniških in večstranskih forumih, regionalnih 

organizacijah in drugih vodilnih regulativnih organih, ki delujejo na področju digitalnih storitev 

ter kritičnih in nastajajočih tehnologij; 

 

21. SPODBUJA Komisijo in visoko predstavnico, naj zagotovita, da se EU postavi na čelo razvoja 

in izvajanja svetovnih standardov, ki so osredotočeni na človeka in temeljijo na človekovih 

pravicah, in sicer v sodelovanju s svetovnimi deležniki na področjih, kot so varna in zaupanja 

vredna umetna inteligenca, čipi, napredna povezljivost, kibernetska varnost, kvantne tehnologije 

ter odprt, svoboden, nevtralen, globalen, interoperabilen, zanesljiv in varen internet. To 

vključuje spodbujanje dejavnega sodelovanja v mednarodnih organih za standardizacijo; 

 

22. POUDARJA pomen širokega sodelovanja držav članic EU v ključnih mednarodnih procesih in 

forumih, kot so proces in pregled +20 Svetovnega vrha o informacijski družbi (WSIS), forum o 

upravljanju interneta ter konference in delovne skupine Mednarodne telekomunikacijske zveze 

(ITU); PONOVNO POTRJUJE pomen okvira WSIS za izvajanje Agende 2030 in globalnega 

digitalnega dogovora ZN, saj spodbuja večjo skladnost in usklajevanje med procesi 

mednarodnega digitalnega upravljanja. EU je trdno zavezana izvajanju globalnega digitalnega 

dogovora. 
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VI. Nadaljnji koraki 

 

23. Svet POZIVA Komisijo, visoko predstavnico in države članice, naj tesno sodelujejo pri 

izvajanju mednarodne digitalne strategije EU in izkoristijo zagon za krepitev varnosti, inovacij 

in svetovne konkurenčnosti EU; 

 

24. Svet POZIVA Komisijo in visoko predstavnico, naj redno ocenjujeta napredek, obveščata 

države članice in z njimi sodelujeta pri tekočih in načrtovanih dejavnostih za izvajanje 

strategije, države članice pa SPODBUJA, naj redno obveščajo o svojih prispevkih k izvajanju 

strategije, zlasti o mednarodnih dejavnostih, ki strategijo dopolnjujejo; 

 

25. Svet POZIVA Komisijo, visoko predstavnico in države članice, naj skupaj opredelijo in 

uresničijo tehnološko poslovno ponudbo EU, pri čemer naj vključijo evropski tehnološki 

ekosistem, poslovno svetovalno skupino v okviru strategije Global Gateway in vozlišče 

Digitalna tehnologija za razvoj; Svet SPODBUJA Komisijo, naj oceni ovire, s katerimi se 

podjetja EU spopadajo pri sodelovanju v digitalnih pobudah strategije Global Gateway; 

 

26. POZIVA Komisijo in Svet, naj preučita, kako poglobiti sodelovanje industrije v globalnih 

forumih za standardizacijo, kot so sekcija ITU za standardizacijo, delovna skupina za internetno 

inženirstvo (IETF), partnerski projekt tretje generacije (3GPP), Mednarodna organizacija za 

standardizacijo (ISO), Mednarodna elektrotehniška komisija (IEC) in Evropski inštitut za 

telekomunikacijske standarde (ETSI), kjer je to ustrezno in v tesnem sodelovanju z Evropsko 

konferenco poštnih in telekomunikacijskih uprav (CEPT); 

 

27. Svet POZIVA visoko predstavnico, naj zagotovi, da se bodo kritične in nastajajoče tehnologije z 

vidika SZVP, SVOP in mednarodnega sodelovanja redno obravnavale v Političnem in 

varnostnem odboru (PVO), do novembra 2026 pa tudi v Svetu za zunanje zadeve (FAC). 
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